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Product presentation / presentazione prodotto
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Product presentation / presentazione prodotto

INTERNAL MOTOR VERSION

EXTERNAL MOTOR VERSION
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Product presentation / presentazione prodotto
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Product presentation / presentazione prodotto
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Product presentation / presentazione prodotto
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Product installation / installazione prodotto

Make a cut (hole) in the top of the appropriate size. Follow the instructions in user manual / Fare un 

taglio (foro) nel top delle dimensioni idonee. Seguire le indicazioni indicate nel manuale del prodotto

ENGLISH:

ITALIANO:
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Product installation / installazione prodotto

Remove engine box. Fill in the 

product in the hole and finally 

reassemble the engine box / 

Rimuovere il box motore, 

Inserire il prodotto nell’apposite

foro e infine riassemblare il box 

motore

ATTENTION: in external motor

version, there will be no engine 

box but the pipe will lead to 

GME.

ATTENZIONE: Nella versione

con motore esterno non ci sarà

il box motore ma una tubazione

diretta al gruppo motore

esterno

1 2

3 4
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Product installation / installazione prodotto

Connect electronic box (IME) / 

Connettere la scatola

elettronica (IME)

1 2

3 4

GME – EXTERNAL MOTOR

GME – EXTERNAL MOTOR
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Product installation / installazione prodotto

After installing the Downdraft and connecting the product to the mains, press the red button on the wiring and 

start the ascent of the suction unit. When the vacuum unit is completely open, remove the door lock (Fig1). 

Then open the door (Fig. 2), remove the PVC protection of the grease filter and position them as shown in 

(Fig.3). / Dopo aver installato il Downdraft e dopo aver collegato il prodotto alla rete elettrica, premere il tasto 

rosso del cablaggio ed avviare la salita dell’unità aspirante. A completa apertura dell’unità aspirante rimuovere 

il blocco sportello (Fig1). Successivamente aprire lo sportello (Fig. 2), rimuovere la protezione PVC del filtro 

antigrasso e posizionarli come in (Fig.3). 
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HOW TO REMOVE USER INTERFACE / COME RIMUOVERE IL COMANDO

Remove 2 lateral screws and lift up the panel and disconnect the wiring / Rimuovere le 2 viti laterali e 

sollevare il pannello e disconnettere la connessione
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HOW TO REMOVE ILLUMINATION / COME RIMUOVERE L’ILLUMINAZIONE

Rotate the neon bulb and lift up from its seat / Ruotare il tubo neon ed estrarla dalla proprio sede
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HOW TO REMOVE MICRO SWITCH / COME RIMUOVERE IL MICRO SWITCH

Unscrew 2 screws and remove the microswitch / Rimuovere le 2 viti e rimuovere il microswitch

PAY ATTENTION: THE CONNECTIONS ARE WELDED / ATTENZIONE: LE CONNESSIONI SONO SALDATE
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HOW TO REMOVE MOTOR / COME RIMUOVERE IL MOTORE

Disconnect motor connector / Disconnettere il connettore del motore
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HOW TO REMOVE MOTOR / COME RIMUOVERE IL MOTORE

Unscrew every superior screws / Rimuovere tutte le viti
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HOW TO REMOVE MOTOR / COME RIMUOVERE IL MOTORE

Unscrew 4 screws and replace the conveyor / Rimuovere 4 viti e sostituire il convogliatore
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HOW TO REMOVE ELECTRONIC DEVICE / COME RIMUOVERE L’ELETTRONICA

Unscrew the screws to get access to electronic device / Rimuovere le viti per accedere alla scatola 

elettronica
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HOW TO REMOVE ELECTRONIC DEVICE / COME RIMUOVERE L’ELETTRONICA

Transformer 

electrical damper / 

trasformatore 

pistone elettrico

Main Board/ Scheda 

Principale

Transformer 

illumination/ 

trasformatore 

illuminazione

Power Supply Box/ 

Scatola 

alimentazione

Power Supply Board 

/ Scheda 

alimentazione

Reset Button / Tasto 

Reset
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HOW TO REMOVE ELECTRONIC DEVICE / COME RIMUOVERE L’ELETTRONICA

Transformer illumination/ 

trasformatore illuminazione

Power Supply input 230V / 

Alimentazione 230V 

Power Supply output 230V / 

Uscita Alimentazione 230V 
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HOW TO REMOVE ELECTRONIC DEVICE / COME RIMUOVERE L’ELETTRONICA
Power output electrical damper 12V blue/brown 

/ uscita pistone elettrico 12V blu/marrone 

Power input transformer electrical damper 12V 

violet/white / entrata trasformatore pistone 

elettrico 12V viola/bianco 

Reset button violet/white / Tasto Reset 

viola/bianco 

Link wire power board 5V/ Cablaggio scheda 

alimentazione 5V

Link wire UI 5V/ Cablaggio UI 5V

Antenna remote control red/ Antenna 

telecomando rosso

RFI board/ scheda telecomando
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HOW TO REMOVE ELECTRONIC DEVICE / COME RIMUOVERE L’ELETTRONICA
Power supply input main board 230V red/black / 

ingress scheda alimentazione 230V rosso/nero

Power output transformer light 230V red/black / 

uscita pistone elettrico 12V blu/marrone 

Power output motor 230V / alimentazione 

motore 230V

Power output transformer electrical damper 

230V red/black / Alimentazione trasformatore 

pistone elettrico 230V rosso/nero 

Input micro switch filter panel red/black / 

ingresso micro panello filtro rosso/nero 

Input magnetic sensor yellow/grey / ingresso 

sensore magnetico giallo/grigio
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HOW TO REMOVE ELECTRONIC DEVICE / COME RIMUOVERE L’ELETTRONICA
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HOW TO REMOVE ELECTRONIC DAMPER / COME RIMUOVERE IL PISTONE 

ELETTRONICO

To get access to all inner parts you need to remove the hood from working top / Per accedere ai 

component interni si deve smontare la cappa dal piano di lavoro

Removal of fixing brackets, and then remove blower / Rimuovere le staffe di fissaggio e infine 

rimuovere il motore
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HOW TO REMOVE ELECTRONIC DAMPER / COME RIMUOVERE IL PISTONE 

ELETTRONICO

Removal of fixing screws from front panel. Then remove connection device / Rimuovere tutte le viti del 

pannello frontale, togliere il supporto di connessione elettrica.
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HOW TO REMOVE GEAR SHAFT FOR PARALLEL MOVEMENT / COME RIMUOVERE 

L’INGRANAGGIO PER IL MOVIMENTO

Remove 4 screws to get access to mechanism of the panel movement / Rimuovere 4 viti per accedere

al meccanismo per il movimento del pannello
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HOW TO REMOVE ELECTRONIC DAMPER / COME RIMUOVERE IL PISTONE 

ELETTRONICO

Disconnect electrical connection to damper / Disconnettere il connettore elettronico del pistone
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HOW TO REMOVE ELECTRONIC DAMPER / COME RIMUOVERE IL PISTONE 

ELETTRONICO

Remove upper damper protection NOTE: place a spacer between drawer and lower part of housing in 

order to hold drawer secure in position / Rimuovere la protezione superiore del pistone ATTENZIONE: 

posizionare un blocco tra il cassetto e la parte bassa del cassone in modo che il cassetto rimane in 

sicurezza nella sua posizione
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HOW TO REMOVE ELECTRONIC DAMPER / COME RIMUOVERE IL PISTONE 

ELETTRONICO

Remove fixing shaft, take care of the washers. Disconnect the lower part / Rimuovere l'albero di 

fissaggio, attenzione delle rondelle. Scollegare la parte inferiore 
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HOW TO REMOVE ELECTRONIC DAMPER / COME RIMUOVERE IL PISTONE 

ELETTRONICO

When reassembling the damper take care that the magnetic pin is placed correctly in support and 

damper/ Quando si rimonta il pistone fare attenzione che il magnete è posizionato correttamente nel 

supporto e pistone
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HOW TO REMOVE FILTERS / COME RIMUOVERE I FILTRI

Open front panel to get access with grease filters. Charcoal filters are installed behind grease filters/ 

Aprire il pannello frontale per accedere ai filtri grassi. I filtri carbone si installano dietro i filtri grassi
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TROUBLE SHOOTING

1. Il carrello del downdraft non si apre e l’aspirazione 

non funziona

• Verificare che ci sia tensione di rete 

• Verificare che il tasto rosso di alimentazione sia premuto 

• Verificare che i connettori dell’impianto elettrico siano ben 

collegati. 

• Verificare che il contatto della presenza pannello filtri sia 

chiuso. 

• Verificare che il pannello non sia sganciato. 

• Sostituire la scheda impianto elettrico principale 

• Sostituire la scheda impianto elettrico alimentazione 

• Verificare il connettore della pulsantiera all’interno del 

cablaggio 

1. The extractable downdraft unit does not open and 

the suctioning system does not work

• Check if the network voltage is working 

• Check if the red power button is pressed. 

• Check if the electrical system connectors are properly 

connected 

• Check if the contact of the grease filters panel presence is 

closed. 

• Check if the panel is unhooked. 

• Replace the main electrical system board. 

• Replace the electrical system board for power distribution. 

• Check the push- button connector inside wiring. 
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TROUBLE SHOOTING

1. Il carrello del downdraft non si apre e l’aspirazione 

non funziona

Come verificare che il tasto rosso di alimentazione sia 

premuto

Verificare che i connettori dell’impianto elettrico siano ben 

collegati. Con l’aiuto di un giravite verificare che i contatti interni 

del connettore siano ben inseriti.

1. The extractable downdraft does not open and 

suction does not work

How to verify that the red power button is pressed

Check that the connectors of the electrical system are well 

connected. With the help of a screwdriver, check that the 

internal contacts of the connector are well inserted.
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TROUBLE SHOOTING

1. Il carrello del downdraft non si apre e 

l’aspirazione non funziona
1. The extractable downdraft does not open 

and suction does not work
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TROUBLE SHOOTING

1. Il carrello del downdraft non si apre e 

l’aspirazione non funziona

Verificare che il contatto della presenza pannello filtri sia 

chiuso: «Il downdraft è provvisto di interruttori posizionati 

dietro il pannello copertura filtri che in caso di 

malfunzionamento inibiscono il funzionamento del 

downdraft in tutte le sue funzioni»

Sollevare il carrello del downdraft premendo il tasto on/off; 

togliere il pannello di copertura dei filtri

Check that the contact of the presence of the filter panel is 

closed: «The downdraft is equipped with switches 

positioned behind the filter cover panel which in case of 

malfunction inhibit the operation of the downdraft in all its 

functions»

Lift the downdraft trolley by pressing the on / off button; 

remove the filter cover panel

1. The extractable downdraft does not open 

and suction does not work
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TROUBLE SHOOTING

1. Il carrello del downdraft non si apre e 

l’aspirazione non funziona
1. The extractable downdraft does not open 

and suction does not work

Togliere le coperture scrocchetti dx e sx tirando verso 

l’esterno. Munirsi di multimetro e in modalità di continuità 

testare il funzionamento del pulsante

Remove the left and right cover covers by pulling 

outwards. Use a multimeter and in continuity mode test 

the button operation
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TROUBLE SHOOTING

1. Il carrello del downdraft non si apre e 

l’aspirazione non funziona
1. The extractable downdraft does not open 

and suction does not work

Repeat the test by inserting the test prod into pins 3 and 6 

of the 9 pole connector, placed in the downdraft lower 

body. Repeat the test by inserting the test prod in CN111 

connector of the main board, placed in the electrical 

system box. 

Ripetere il test inserendo il puntale di prova nei pin 3 e 6 

del connettore a 9 poli, collocato nel corpo inferiore del 

downdraft. Ripetere il test inserendo il puntale di prova nel 

connettore CN111 della scheda principale, collocato nella 

scatola del sistema elettrico.
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TROUBLE SHOOTING

Verificare che il pannello non sia 

sganciato: se il carrello è chiuso e il 

pannello accidentalmente si sgancia 

causando l’ apertura del contatto di 

posizionamento pannello filtri bisogna 

riagganciarlo per ripristinare il 

funzionamento. Togliere alimentazione al 

downdraft. Scollegare il cavo lampade, il 

cavo a 9 poli e il cavo della pulsantiera.

1. Il carrello del downdraft non si apre e 

l’aspirazione non funziona
1. The extractable downdraft does not open 

and suction does not work

Verificare che il pannello non sia sganciato: se il 

carrello è chiuso e il pannello accidentalmente si 

sgancia causando l’ apertura del contatto di 

posizionamento pannello filtri bisogna riagganciarlo 

per ripristinare il funzionamento. Togliere 

alimentazione al downdraft. Scollegare il cavo 

lampade, il cavo a 9 poli e il cavo della pulsantiera.
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TROUBLE SHOOTING

Nella parte inferiore della cappa sono presenti due 

tappi in gomma. Togliere i tappi ed esercitando una 

pressione sul pannello verificare che sia ben 

agganciato. Dopo aver verificato ed eventualmente 

riagganciato il pannello testare il funzionamento del 

prodotto.

1. Il carrello del downdraft non si apre e 

l’aspirazione non funziona
1. The extractable downdraft does not open 

and suction does not work

In the lower part of the hood there are two rubber 

caps. Remove the caps and by exerting pressure on 

the panel, check that it is well hooked. After having 

checked and, if necessary, hung up the panel, test the 

functioning of the product.
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TROUBLE SHOOTING

Sostituire la scheda impianto elettrico generale

1. Il carrello del downdraft non si apre e 

l’aspirazione non funziona
1. The extractable downdraft does not open 

and suction does not work

Replace the general electrical system board
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TROUBLE SHOOTING

Sostituire la scheda impianto elettrico 

alimentazione

1. Il carrello del downdraft non si apre e 

l’aspirazione non funziona
1. The extractable downdraft does not open 

and suction does not work

Replace the power supply circuit board
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TROUBLE SHOOTING

Verificare il connettore della pulsantiera all’interno 

del cablaggio: Verificare che il connettore grigio 

della pulsantiera nel quadro dei connettori sia ben 

inserito e che non ci siano dei pin all’interno del 

connettore piegati. Verificare che all’interno della 

scatola impianto elettrico il cavo piattina della 

pulsantiera sia ben collegato alla scheda principale

e al connettore.

1. Il carrello del downdraft non si apre e 

l’aspirazione non funziona
1. The extractable downdraft does not open 

and suction does not work

Check the connector of the push-button panel inside 

the wiring: Check that the gray connector of the 

push-button panel in the connector panel is well

inserted and that there are no pins inside the 

connector bent. Check that inside the electrical

system box the flat cable of the push-button panel is

well connected to the main board and to the 

connector.
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TROUBLE SHOOTING

2. Le velocità di aspirazione non corrispondono 

ai tasti premuti o alcune velocità non 

funzionano affatto

2. The suction speeds do not correspond to the 

keys pressed or some speeds do not work at all

• Verificare che il connettore a 6 poli del gruppo di 

aspirazione o della centralina elettronica sia ben 

collegato. 

• Verificare che i fili del connettore a 6 poli del 

gruppo di aspirazione nella scheda impianto 

elettrico siano collegati correttamente. 

• Sostituire la scheda impianto elettrico principale 

• Nel caso di modello con motore esterno verificare 

che il cavo di collegamento tra la centralina e la 

cappa sia integro. 

• Sostituire il gruppo di aspirazione nel caso di 

versione con motore a bordo 

• Sostituire la centralina elettronica esterna nel caso 

di versione motore esterno. 

• Check that the 6-pole connector of the suction unit

or the electronic control unit is well connected.

• Check that the wires of the 6-pole connector of the 

suction unit in the electrical system board are 

correctly connected.

• Replace the main electrical board

• In the case of model with external motor, check that

the connection cable between the control unit and 

the hood is intact.

• Replace the suction unit in the case of version with 

motor on board

• Replace the external electronic control unit in the 

case of an external motor version.
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TROUBLE SHOOTING

2. Le velocità di aspirazione non corrispondono 

ai tasti premuti o alcune velocità non 

funzionano affatto

2. The suction speeds do not correspond to the 

keys pressed or some speeds do not work at all
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TROUBLE SHOOTING

Nel caso di sostituzione della centralina esterna è 

necessario munirsi di una nuova centralina e seguire la 

procedura di installazione riportata nel libretto di 

istruzioni. Att: IN FASE DI INSTALLAZIONE NON 

TAGLIARE ASSOLUTAMENTE IL CAVO DI 

CONNESSIONE 

2. Le velocità di aspirazione non corrispondono 

ai tasti premuti o alcune velocità non 

funzionano affatto

2. The suction speeds do not correspond to the 

keys pressed or some speeds do not work at all

In case of replacement of the external control unit, it is 

necessary to have a new control unit and follow the 

installation procedure given in the instruction booklet. 

Att: DURING INSTALLATION DO NOT CUT THE 

CONNECTION CABLE ABSOLUTELY
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TROUBLE SHOOTING

3. Il carrello si apre ma il gruppo di aspirazione 

non funziona in nessuna velocità

• Verificare che il connettore a 6 poli del gruppo di 

aspirazione o della centralina SEM sia ben collegato. 

• Sostituire la scheda impianto elettrico principale. 

• Sostituire il gruppo di aspirazione nel caso di 

versione con motore a bordo 

• Sostituire la centralina elettronica esterna nel caso di 

versione motore esterno. 

• Verificare che il connettore a 6 poli del gruppo di 

aspirazione o della centralina SEM sia ben collegato. 

• Sostituire la scheda impianto elettrico principale. 

• Sostituire il gruppo di aspirazione nel caso di 

versione con motore a bordo 

• Sostituire la centralina elettronica esterna nel caso di 

versione motore esterno. 

3. The trolley opens but the suction unit does not 

work at any speed
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TROUBLE SHOOTING

• Verificare che i connettori dell’impianto elettrico 

siano ben collegati. 

• Verificare la connessione interna dell’attuatore. 

• Verificare che il trasformatore elettromeccanico 

all’interno della scatola impianto elettrico sia 

funzionante. 

• Sostituire il pistone. 

4. L’aspirazione funziona correttamente ma il 

carrello non si apre

4. The suction works correctly but the trolley 

does not open

• Check that the connectors of the electrical 

system are well connected.

• Check the internal connection of the actuator.

• Check that the electromechanical transformer 

inside the electrical system box is functional.

• Replace the damper.
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TROUBLE SHOOTING

Individuare il trasformatore elettromeccanico. Verificare 

che nel secondario del trasformatore elettromeccanico 

siano presenti. Effettuare la stessa prova nel connettore 

CN102 e CN103 nella scheda impianto elettrico 

principale con connettore inserito. 

4. L’aspirazione funziona correttamente ma il 

carrello non si apre

4. The suction works correctly but the trolley 

does not open

Locate the electromechanical transformer. Check that 

they are present in the secondary of the 

electromechanical transformer. Carry out the same test 

on connector CN102 and CN103 on the main electrical 

system board with the connector inserted.
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TROUBLE SHOOTING

Sostituire l’attuatore: scollegare i connettori dal pannello 

inferiore del downdraft ed estrarlo dal mobile. Rimuovere il 

pannello anteriore carcassa e rimuovere la copertura attacco 

attuatore. Rimuovere la copertura attacco attuatore. 

Utilizzando due chiavi da 17mm rimuovere la vite 

dell’attuatore nella parte inferiore e infine svitare la vite nella 

parte superiore. 

4. L’aspirazione funziona correttamente ma il 

carrello non si apre

4. The suction works correctly but the trolley 

does not open

Replace the actuator: disconnect the connectors from the 

lower panel of the downdraft and remove it from the cabinet. 

Remove the front casing panel and remove the actuator 

attachment cover. Remove the actuator attachment cover. 

Using two 17mm wrenches, remove the actuator screw at 

the bottom and finally unscrew the screw at the top.
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TROUBLE SHOOTING

5. La pulsantiera non si illumina

• Verificare che il connettore della pulsantiera 

sia ben collegato. 

• Verificare che il connettore all’interno della 

colonna del carrello sia ben collegato. 

• Verificare che il cavo piattina all’interno della 

scheda principale sia ben connesso 

• Sostituire la pulsantiera. 

5. The push button panel does not light up

• Check that the connector of the push-button 

panel is well connected.

• Check that the connector inside the trolley 

column is well connected.

• Check that the flat cable inside the main 

board is well connected

• Replace the push button panel.
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TROUBLE SHOOTING

Rimuovere il frontale superiore e verificare 

che il connettore sia ben inserito 

5. La pulsantiera non si illumina 5. The push button panel does not light up

Remove the upper front and check that the 

connector is well inserted
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TROUBLE SHOOTING

6. La luce non si accende

• Sostituire il neon 

• Verificare che i supporti neon siano integri e ben 

collegati. 

• Sostituire i supporti porta neon 

• Verificare il funzionamento del ballast. 

• Sostituire il ballast. 

• Sostituire la scheda impianto elettrico principale. 

• Sostituire la pulsantiera. 

6. The light does not come on

• Replace the neon

• Check that the neon supports are intact and well 

connected.

• Replace the neon holders

• Check the functioning of the ballast.

• Replace the ballast.

• Replace the main electrical board.

• Replace the push button panel.
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TROUBLE SHOOTING

Sostituire il neon. Attentione. Durante il 

montaggio ricollegare il cavo piattina ed 

effettuare un test di funzionamento del neon. 

6. La luce non si accende 6. The light does not come on

Replace the neon. Attention. During assembly, 

reconnect the cable and carry out a neon 

function test.
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TROUBLE SHOOTING

Verificare che i supporti neon siano integri e ben collegati: 

svitare il supporto neon togliendo le apposite viti. Verificare 

che i fili siano ben inseriti all’interno dei contatti dei porta 

neon. Effettuare un test di continuità elettrica tra i porta 

neon e il ballast all’interno della scatola impianto elettrico. 

Posizionare un puntale del tester in uno dei contatti dei 

porta neon e verificare la continuità nel ballast all’interno 

della scatola impianto elettrico. Effettuare la stessa prova 

in tutti e quattro i puntali del ballast.

6. La luce non si accende 6. The light does not come on

Check that the neon supports are intact and well 

connected: unscrew the neon support by removing the 

appropriate screws. Check that the wires are well inserted 

inside the contacts of the neon holders. Carry out an 

electrical continuity test between the neon holders and the 

ballast inside the electrical system box. Place a tester tip 

in one of the contacts of the neon holders and check the 

continuity in the ballast inside the electrical system box. 

Carry out the same test on all four tips of the ballast.
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TROUBLE SHOOTING

Sostituire il supporto neon: in caso di rottura di uno dei 

supporti neon è necessario sostituirli con uno nuovo. Con 

l’aiuto di un utensile scollegare i fili del porta neon da 

sostituire e premere le alette nella parte superiore del porta 

neon e sfilare il componente verso l’inferiore.

6. La luce non si accende 6. The light does not come on

Replace the neon support: if one of the neon supports 

breaks, you must replace them with a new one. With the 

help of a tool, disconnect the wires of the neon holder to be 

replaced and press the tabs at the top of the neon holder 

and slide the component out towards the bottom.
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TROUBLE SHOOTING

Sostituire il ballast: scollegare i fili del ballast 

utilizzando un giravite premendo nella parte indicata in 

foto e togliere le viti di fissaggio e sostituire il ballast 

con uno nuovo

6. La luce non si accende 6. The light does not come on

Replace the ballast: disconnect the ballast wires using 

a screwdriver by pressing in the part indicated in the 

photo and remove the fixing screws and replace the 

ballast with a new one




